
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS - Tru Dot FIXED RIFLE SET H&K
MP5,91,93,94 G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights.
Designed as replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s
Self-Illuminated night sights can be mounted directly with minor modifications.
Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight®
the first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers,
and major weapon manufacturers. A full quality program, certified to
ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military Specifications is in
place. All products and processes at Meprolight® are performed, controlled,
and monitored to these demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED RIFLE SET H&K MP5,91,93,94 G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010779
Mfr. No.: 1315063101
Color: Black
Make: H&K
Model: MP5
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103136554
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Sicherheitshinweise für MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zu einem sicheren Gebrauch des Produkts, um Ihre Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig und beachten Sie alle Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in
Ihrem Land verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS nicht in Verbindung mit anderen, nicht kompatiblen
Produkten.
Achten Sie darauf, dass die Sichtgeräte sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen sind, um eine
klare Sicht zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die das Produkt beschädigen könnten.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.
Verwenden Sie die Sichtgeräte nur bei geeigneten Lichtverhältnissen, um die Sichtbarkeit und
Genauigkeit zu maximieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher und entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie die MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Überprüfen Sie, ob die Sichtgeräte fest sitzen und korrekt ausgerichtet sind.

Nutzung:2.

Stellen Sie sicher, dass Sie mit den grundlegenden Funktionen der Sichtgeräte vertraut sind, bevor
Sie sie in einer realen Situation verwenden.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten zu verbessern und sicherzustellen, dass Sie die
Sichtgeräte effektiv nutzen können.
Halten Sie die Sichtgeräte nach dem Gebrauch sauber und lagern Sie sie an einem trockenen,
sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und elektrischen Komponenten ordnungsgemäß recycelt oder
entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die entsprechenden Stellen in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass Sicherheit an erster Stelle steht. Ihre Sorgfalt und Aufmerksamkeit sind entscheidend,
um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.



Safety Instruction Guide for MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET H&amp;K
MP5,91,93,94 G/G
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET designed for H&amp;K MP5,
91, 93, 94 models. These sights are engineered to enhance your shooting capabilities under lowlight conditions.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure proper usage and maintenance of
your product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm and accessories with respect and caution.
Ensure that the rifle is unloaded before installation or maintenance of the sights.
Use only the recommended tools and components when installing or adjusting the sights.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear.
Store the firearm and sights in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the MEPRO Tru Dot sights with compatible models (H&amp;K MP5, 91, 93, 94).
Ensure proper alignment of the sights before use to avoid misfires or accidents.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.
Do not modify the sights or firearm without consulting a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Existing Sights: If applicable, carefully remove the existing sights using the appropriate tools.2.
Align the New Sights: Position the MEPRO Tru Dot sights on the firearm, ensuring they are aligned3.
correctly.
Secure the Sights: Use the provided mounting hardware to secure the sights in place. Ensure they are4.
tightened according to the manufacturer's specifications.
Final Inspection: Doublecheck the alignment and tightness of the sights before use.5.

Usage

Familiarize yourself with the sighting system before engaging in live shooting.
Practice shooting in a controlled environment to gain proficiency with the new sights.
Regularly check the sights for functionality and clarity, especially after extended use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling components where applicable.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS, please contact your local
distributor or visit the manufacturer's website for assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you will ensure a safe and effective experience with your
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Always prioritize safety and responsibility in your shooting practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® para su arma. Este producto ha sido
diseñado para mejorar su precisión en condiciones de poca luz. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Siempre manipula el arma y sus accesorios con precaución.
Mantén las miras y el arma fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante sobre el uso y mantenimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso en armas compatibles. No lo
uses en armas para las que no ha sido diseñado.
Condiciones de luz: Las miras MEPROLIGHT® están optimizadas para condiciones de poca luz. No las
uses en condiciones de luz brillante sin la debida protección.
Almacenamiento: Guarda las miras en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.
Mantenimiento: Limpia las miras con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos
agresivos que puedan dañar los componentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.1.
Retiro de miras antiguas: Si es necesario, retira las miras estándar del arma siguiendo las2.
instrucciones del fabricante.
Montaje: Coloca las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® en la base correspondiente del3.
arma. Asegúrate de que estén bien ajustadas.
Verificación: Comprueba que las miras estén alineadas correctamente antes de usar el arma.4.

Uso

Encendido: Las miras MEPROLIGHT® se activan automáticamente en condiciones de poca luz. No es1.
necesario un encendido manual.
Apuntado: Utiliza las miras para apuntar a tus objetivos. La tecnología de autoiluminación te ayudará a2.
ver mejor en la oscuridad.
Pruebas: Realiza una prueba de disparo en un entorno controlado para familiarizarte con el uso de las3.
miras.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar las miras MEPROLIGHT®, asegúrate de hacerlo de manera responsable:

Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos electrónicos y ópticos.
Desecho seguro: Si el producto está dañado, asegúrate de desecharlo de manera que no represente un
riesgo para otros.
Consulta: Si tienes dudas sobre cómo desechar el producto, consulta a las autoridades locales o a un



centro de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad, uso y mantenimiento de las miras MEPROLIGHT®, consulta con tu
proveedor o distribuidor autorizado. También puedes buscar actualizaciones sobre productos y posibles retiros
en plataformas oficiales como el sistema Safety Gate de la UE.

Recuerda siempre actuar de manera responsable y seguir las directrices de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu producto.



Guide de Sécurité pour les Viseurs de Nuit MEPRO
Tru Dot RIFLE SIGHTS
Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs de nuit autoilluminés MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Ce guide te fournira des
informations importantes concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit. Il est essentiel de suivre ces
instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'utilisation de dispositifs de visée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais le viseur vers des personnes ou des animaux, même si tu penses qu'il est déchargé.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne modifie pas le viseur sans autorisation ou sans l'aide d'un professionnel qualifié.
N'utilise pas le viseur si tu remarques des signes de dysfonctionnement.
Sois conscient des lois locales concernant l'utilisation des armes équipées de viseurs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.1.
Montage: Fixe le viseur sur le rail de montage de l'arme. Utilise les vis fournies pour un maintien2.
sécurisé.
Vérification: Une fois installé, vérifie que le viseur est bien en place et qu'il ne bouge pas.3.

Utilisation

Activation: Les viseurs MEPRO Tru Dot s'activent automatiquement dans des conditions de faible1.
luminosité.
Ajustement: Si nécessaire, ajuste la luminosité en fonction des conditions d'éclairage.2.
Pratique: Avant de l'utiliser sur le terrain, pratique avec le viseur dans un environnement contrôlé pour3.
te familiariser avec son fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des équipements électroniques.
Si le viseur est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, il est recommandé de contacter un
professionnel qualifié ou de consulter les ressources disponibles sur les sites de sécurité des produits de l'UE.



En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace des viseurs MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS. Reste vigilant et informetoi sur les meilleures pratiques en matière de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO Tru
Dot RIFLE SIGHTS
Introduzione
Grazie per aver scelto il set di mire notturne autoilluminate MEPRO Tru Dot per il tuo H&amp;K MP5, 91, 93, 94.
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, fornendo informazioni sui
rischi potenziali e sulle migliori pratiche per l'installazione e l'uso. È importante leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e in conformità con le leggi locali.
Non utilizzare il prodotto in modi non previsti dal produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai la mira verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto in condizioni di scarsa illuminazione.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di iniziare l'installazione.1.
Montaggio: Le mire notturne autoilluminate possono essere montate direttamente sulle mire standard2.
delle armi con lievi modifiche. Segui le istruzioni specifiche del produttore per una corretta installazione.
Controllo: Dopo l'installazione, verifica che le mire siano allineate correttamente e che siano fissate3.
saldamente.

Uso

Attivazione: Le mire notturne si attivano automaticamente in condizioni di scarsa illuminazione. Non è
necessario alcun intervento manuale.
Pratica: Esercitati regolarmente per migliorare la tua precisione e familiarità con il prodotto.
Manutenzione: Pulisci le mire con un panno morbido e asciutto per mantenere la chiarezza e la
funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per il corretto smaltimento
dei materiali elettronici.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il



sito web ufficiale di MEPROLIGHT. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e il numero di serie del
prodotto per un'assistenza più rapida.

Grazie per aver scelto MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Dette produktet er designet for å forbedre din evne til å
treffe mål under lavlysforhold. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du bruker riflen med siktene.
Unngå å peke riflen mot deg selv eller andre når du håndterer den.
Sørg for at våpenet er i trygg tilstand før du begynner å bruke siktene.
Ikke bruk siktene under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø.
Vær oppmerksom på at siktene er designet for spesifikke våpenmodeller; bruk dem kun med H&amp;K
MP5, 91, 93, 94.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av siktene:1.

Fjern de eksisterende siktene fra våpenet ditt.
Plasser MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS på riktig posisjon.
Fest siktene med de medfølgende festene og sørg for at de sitter godt.
Kontroller at siktene er justert riktig før bruk.

Bruk av siktene:2.

Juster siktene til ditt syn og preferanser før du begynner å skyte.
Øv på å bruke siktene under varierte lysforhold for å bli vant til dem.
Hold alltid sikkerhetsprosedyrer i tankene mens du bruker riflen.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle komponenter er fjernet fra våpenet før avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Vennligst vær oppmerksom på at det er viktig å følge alle sikkerhetsretningslinjer for å sikre trygg bruk av
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych MEPRO Tru Dot. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych przed użyciem.
Przechowuj przyrządy celownicze w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że przyrząd celowniczy jest prawidłowo zamontowany i nie ma uszkodzeń.
Nie używaj przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą powodować ich uszkodzenie, takich jak
silny deszcz, intensywne uderzenia lub ekstremalne temperatury.
Zawsze sprawdzaj, czy przyrząd celowniczy jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Unikaj kierowania broni w stronę osób lub zwierząt, gdy nie zamierzasz strzelać.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie narzędzia do montażu przyrządów celowniczych.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu.
Sprawdź, czy przyrząd jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Przed rozpoczęciem strzelania, upewnij się, że broń jest w pełni sprawna.
Przygotuj się do strzelania w dobrze oświetlonym miejscu, aby ocenić skuteczność przyrządów
celowniczych.
Ćwicz regularnie, aby zwiększyć swoje umiejętności strzeleckie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone przyrządy celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj przyrządów celowniczych do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania przyrządów celowniczych MEPRO Tru Dot,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED
RIFLE SET H&amp;K MP5,91,93,94 G/G
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa
näitä ohjeita, jotta voit välttää vahinkoja ja varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli ampumaaseiden
tähtäyksessä.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilet sen turvallisuutta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja niiden lisävarusteiden
käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita asianmukaisia suojavarusteita ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaase on turvallinen ennen tuotteen asentamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa ja ei lähellä muita henkilöitä.
Varmista, että tähtäinjärjestelmä on oikein säädetty ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on lukittu ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha tähtäin tarvittaessa.
Asenna MEPRO Tru Dot kiikari suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kiikari on tiukasti kiinnitetty ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö2.

Tarkista kiikarin toiminta ennen ampumista.
Säädä kiikarin kirkkaus ja tähtäysasetukset tarpeen mukaan.
Käytä kiikaria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.
Varmista, että kaikki osat, jotka voivat sisältää vaarallisia materiaaleja, käsitellään turvallisesti.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita ja käytä MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS
tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET H&amp;K
MP5,91,93,94 G/G
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Dessa självbelysta nattsikten är designade för att förbättra
din träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Använd endast de rekommenderade tillbehören och reservdelarna från tillverkaren.
Använd skyddsglasögon vid användning av vapnet för att skydda ögonen.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur, även om vapnet är oladdat.
Använd alltid produkten under lämpliga förhållanden och undvik extrema temperaturer och fukt.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och tillbehör.
Följ monteringsanvisningarna i produktens manual noggrant.
Se till att siktet är ordentligt fäst och justerat innan första användning.

Användning2.

Justera siktet för att passa din individuella skjutstil och preferenser.
Träna regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och bekvämlighet med produkten.
Använd siktet i enlighet med gällande lagar och förordningar kring vapenanvändning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och mekaniska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.



Návod pro bezpečné používání MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaše
střelecké schopnosti a poskytl vám vynikající výkon za špatných světelných podmínek. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální využití tohoto produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte mířidla v souladu s pokyny výrobce a platnými zákony.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a funkční před každým použitím.
Uchovávejte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a doporučení.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím mířidel se ujistěte, že zbraň je vybitá.
Nepoužívejte mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jejich funkčnost.
Při používání mířidel v noci dbejte na to, aby okolní osvětlení neovlivnilo vaši viditelnost.
V případě jakýchkoli problémů s mířidly přestaňte používat zbraň a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Odstraňte stará mířidla, pokud jsou přítomna, a důkladně vyčistěte montážní plochu.
Nainstalujte MEPRO Tru Dot mířidla podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně uchycena a správně zarovnána.

Použití mířidel:2.

Před použitím mířidel proveďte testovací střelbu na bezpečném místě.
Upravte mířidla podle potřeby pro dosažení optimální přesnosti.
Udržujte mířidla čistá a pravidelně je kontrolujte na funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci mířidel dodržujte místní zákony a předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které nejsou nebezpečné.
Nebezpečné materiály likvidujte v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte při
kontaktu k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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